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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Eessen,1  1 April 1883.

Beminde Broeder,

De zuster van Pieter Benoit, die bij ons religieuse is, heeft mij toch zoo schoone gesproken dat ik u een liedje

zoude gezonden hebben om het te vertalen in het vlaamsch; zij heeft al zelve begonnen maar zij geraakt er niet

door. Ik heb haar gezeid dat ik het niet kon verzekeren dat gij tijd zoudt gehad hebben, dat ik het zoude gezonden

hebben op goed resschier2

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Doe het als het u mogelijk is zij zit er mede in nesten het is Jufr. Marie De lage van Sint Andries die het haar doen

doen heeft en zij en geraakt er niet door; zij mag het haar niet weigeren omdat Juf r. Marie de groote weldoenster

is van het klooster van Sint Andries. Ik heb gehoord dat het allerbest gaat met u; het gaat ook wel met mij ik heb

eenigen tijd maar krasselachtig3  geweest van den winter, maar het is nu gebeterd. Ik heb tot Heule4

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

verscheidene kennissen gezien van Kortrijk die u allen de complementen zullen brengen van mij.

In afwachting van welhaast die vertaling te ontvangen indien het u mogelijk is

Uwe zuster

Sr Colombe

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

......
1 De Zusters van Liefde van Heule hadden ook een bijhuis in Esen.

2 Op goed geluk.

3 Sukkelachtig.

4 Pieter-Jan Gezelle kwam, samen met zijn vrouw Monica De vriese, verarmd en ziek op 1 februari 1871 terug naar Heule en inwonen

bij hun dochter Louise en Camille Lateur in het huis aan de Leiaarde. Ze werden ingeschreven in het bevolkingsregister op 29 april

1871. Pieter-Jan stierf er op 28 mei 1871. Moeder bleef er alleen en stierf er op 30 april 1875.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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